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M A G Y A R K U 1 I 1 
Bécs, Pénteken , Mártziiis* ÍS-dikén, 1825. 

D é l i A 771 e f i k a\ lyet ő vezérlett, azonnal elszélledett. Není 
soká azután Gen. Valdecz is fogságra esett-

L o n d o n b a a' G l b b e nevű Uj- a ' h a d i linéának másik szárnyával'. C a n -
Ság szerént újabb tudósítások érkeztek a' t e r a c , ki a' hadi linéának dérékát vezér-
Peruban eléfordúlt nevezetes történetekről, let te , látván, hogy a' két szárnyak meg-
Ezen újság Liverpoolba mondja hogy ér- verettettek, viszsza vonta magát egy ha-
keztek ezen tudósítások 's onnét jöttek lomra ,-fél órányira a' csatázó mezőtől, '» 
Londonba. A' dolog így adatik bennek itt állott a' következett reggelig, a' mi-
elé: ~— „ dőn Vezer-társainak elfogattatássok felől 

„Minekutánna a' Royalista Spanyol tudósíttatván azonnal kapitulált a' vezér-
sergek az Apurimac vizén által mentek, lése alatt lévő 25oo emberekkel, a' melly 
B o l i v á r azt gondolván, hogy ez által a' Capilulatióba C a 11 a ó is befoglaltatott, 
Perui táborozás elvégződött volna , útját V a z is meg igértetett, hogy a' Spanyolok 
Limába vette, hogy a' Panamából oda vá- egész Perut el fogják hagyni." 
rattatott segítő sergeket rendbe szedje. Az A' P i s c ó b o l Dec. 19-dikén indult 
ő eltávozása után Columbiai Generális tudósítások szerént ekkor a' Spanyol vc-
S u c r e vette által a' fő vezérséget. L a - zérek már mind a' Guamangai Vám-ház ' 
S e r n a , a' Spanyol Vice-Király, a' Bo- tornátzába voltak zárattatva, 's úgy lát-
l i v á r ' eltávozását megtudván használni sz ik , hogy a' Perui dolgoknak ezen nagy 
akarta az alkalmatosságot; egy nagyon se- megváltozása indította az Achilles és Ásia 
rény mozdulás által Limát meglepni ipar- nevű 's más Spanyol hadi hajókat a r r a , 
kodott, a' melly végre. C u s k ó t azonnal hogy a' Ca 11aó i kikötőhellyetelhagyván, 
odahagyván , 6̂ —7 ezer emberekkel által más délibb-fekvésű kikötő helybe evezze-
költözött az Apurimac vizén annak bal nek-be. 
partjára. Gén. S u c r e azonközben tudó- (Némellyek elő'tt még most is kétsé-
sittatotta 'La-Serna viszszatéréséröl's azon-, gessé teszik egy kevéssé , azezen nevezetes 
nal serget küldött-el C u s c o felé az őhá- történetről való tudósításokat azon kör-
ta megé L a m u r nevű Generálisnak ve- nyűlál lások, hogy C u s k o , L i m a , ' s G u a -
eérlése a l a t t , 's magánál is megtartott . manga nagyon távol esnek egymástol, 's 
6000 emberekből álló Osztályt. La-Serna hogy eleintén Guamanquillánál, az után 
ekkor kétfelé oszolva lenni látván a' Sza- .Huantánál mondatot t , 's most ismét Gua-
badító armadát jónak" találta egy próbát mangánál mondatik, hogy ezen nagy vc- . 
tenni. A' csata Guamangáná'l történt , de rekedések történtek, a' hova számlálják 
nagyon szerencsétlenül ütött-ki a' Spanyo- kiváltképpen még azt a' környűlállást i s , 
lókra nézve.-Maga La-Sérna mindjárt a hogy, h a , mint a' régibb tudósításokban 
csata' elején megsebesedett 's fogságra esett, mondatott , hogy Gen. Valdecz Potosimel-
és a' csatázó linéának azon szárnya , mel- lett a'pártos Olanéta ellen verekedett , a' 



sötélly ráros Guamangátol dél felé legalább 
ía 1&0 mértfőld ftávolságra esik, -hogyan 
lehetett jelen még is a' Guamaagai csatá
r i t í*),' 

kinyilatkoztatta néki az apja* szerencsét
lensége miat t lett megületődését." 

Spanyol Ország, 

. " ~" A'Spanyol és Észak-Amerikai Ország-
- R o w k r o f t úrnak a' Herui Ánglus lószékek között egy időtől fogva folyó Di-
volt Fő Konzulnak szerencsétlen haláláról plomatikai villongó levelezéseket az Amé-
e'-képpen írnak bővebben: ~ . ^Ezen ú r rikai ujsagleyelek kiadván, mivoltok na-
December ' 11 -d ikén Callaóbol Limába gyon sommásan ennyiben határozódik -
akar t menni, hova már az independensek ;' S p a n y o l Ország panaszolkodik, 
•néhány napok előtt beszállottak vala , 's h o g y Eszak-Amérika a Spanyol Amerikai 
Callaót is körűi vévén szélső vigyázójikat msurgens tartományoknak függetlenségét 
éppen á Királyi sereg szomszédságáigter- megesmérvén, ez által az ő Rebelliójok-
^esztették-ki. A' Királyisergekkelkét ágyuk n a l { o l l y erősséget ado t t , hogy. ezen erot 
is-voltak ú f fy helyheztetve, hogy azokkal venni már most nagyon bajos lenne; sot 
iuinden felé czélozhattak , különösebben t ö h h a z - hogy Eszak-Amérika még C u b a 
pedig á két város köztt találtató útat ol- szigetét is ösztönözte a r ra , hogy a több 
talmazták azokkal. Rowkroft úr a' mon- Spanyol insurgens tartományok' példaada-
.dott napon a' Londoni Ye o ni a n r i k s á t kövesse. Ide j á r u l , hogySpanyol Or-
(polgári katonák) formaruháját, -vévén-fel, s z á S egyenesen á sok tartományoknak 
ló háton, egy lovas legénytől kísértetve, szabaddálételekből erőssíti származni azon 
C a l l a ó b - o l kiindult. Utánna ment egy veszedelmet, hogy egy idő ólta á tengeri 
ú t i szekérben a' leánya Rowkroft kisasz- ragadozók a' kereskedő hajóknak á téri
szony. A' C o l u m b i a i szélső vigyázóhoz gereken véghetetlen sok károkat tesznek, 
jutván ,' e' kiál tot t : w e r d a ? AV Konzul Azt mondja a' Spanyol Országlószék,hogy 
Úr nem felelt semmit. A'strázsa másod- ezen sok ragadozó hajókat, mind ezek a 
szor 's harmadszor is k iál tot t ,de egyszer szabad Státusok küldik-ki á tengerekre, 
ee' kapott semmi feleletet. A' Követ úr Észak Amerika ellenben azt erőssíti, 
folytatta útját. A' Columbiaiak á lónak h o g y e z e l < a ' ragadozó hajók mind a U -
ügetését V a' szekérnek zörgését 'hallván, h a i és Porto-riccói kikötő hellyekből joneb-
azt gondolták, hogy a' két ágyú indult- a f melly két szigetek még megmarad" 
meg feléjek — tüzet ad lak , 's Rowkroft t a k a ' Spanyol Király' hűségében, és ha 
iür lebukkant a' ló 'há táró l . Felvetettetvén Spanyol ország már most nem volna oll/ 

főidről a' leányához a' szekérbe téte- állapotban, hogy ezen tengeri ragadozó
ié i t ' s Callaóba viszsza vitetett, a ' k o l m á s kat maga elnyomja, Északi Amerika-majd 
•iiap' reggel meghalt. -— magára fogja venni ezen munkát , olly m 0 ' 

, , , ~ •' : d o n , hogy ő ezen ragadozókat minekutan-
A történetet, ámbár azt, ha mindenek na , Cuba és Porto-riccó szigeteikre kis*al-

.a* leírás' szerént estek, a' Konzul ú r ma- lottak, még ott is egész az ő legtitkosabb 
ga okozta, csakugyan, még iá Ánglu.sok barlangjaikig, búvó lyukaikig, ü ldöz te^ 

•Spanyolok és Independensek szívből saj- fogja. • 

nálják, B o l i v á r t magát is olly nagyon . C Hirdetik is m á r valósággal a* TS*&' 
•megillette a do log , hogy Rowkroft Kisasz- Amerikai ujságlevclek, hogy az ő Képvi" 
^ouyhoz maga .elment., és szemellyescn selő Gyűléssek meghatározta volna, bog/ 
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a' fegyveres hajókat annyival szaporittas-
sa, hogy a' Cubai és Porto-riccói tenge
reken a' ragadozókat megzabolázhassák 
és elnyomhassák. ' 

A' Canariai szigetek 'Po Tíommandán-
sa azt írta Febr. 3-dikán Madridba a'Ha-
diministerhez, hogy az a' több hadi és 
szállító hajókból álló Osztály , a' melly 
mostanság Spanyol Országnak különb-kü
lönb kikötőhellyeiböl oda gyülekezett, on
nét azon napon Amerika felé tovább eve
zett, és hogy mind a* fegyveres sergek, 
mellyeket ezen hajók visznek, mind pe
dig a' .hajós legények nagyon jóindulattól 
lelkesittetnek. 

Nagy-Britannia. 

Márcz. ío-dikén egy. Biztosság érke
zett'a' Fő Cancellariustól vezettetve a' fel
ső bázba azzal a' nyilatkoztafással, hogy 
a Király néhány törvényjovallásokat meg-
erőssített, a', mellyek mostanság a' két 
házakban a' három olvasáson által estek. 
Legnevezetesebb ezen törvénnyé tétetett 
jovallatok között , a z , a' melly által Ir
landiában a' törvényekkel ellenkező Egy-
gyesületeknek clhyomattatása meghatároz
tatok 

Említettük egy ízben, hogy a' felső 
ház Biztosságot nevezett-ki a' maga tagjai 
közzűl a' végre, hogy Irlandiánakállapot-
jat visgálja-meg. Ezen Biztosság Márcz. 9-
dikén ülést tartván, O-Cőnnelt, az Irlán
diai híres Prókátort is maga elef e hívat
t a é s kikérdezte. Az vélle együtt való ta
nácskozás 4 órát tartott. 

Az Anglusok közt megszűnés nélkül szá-
niosodó társaságok között megjegyzésre-mél-
tonak' tartják azt , a' melly mostanság a' 
Litteratúrának elémozdittatására állott ösz

sze. A v társaság' tőkepénze egy millió ic*' 
rintokra ha tá roz ta to t t ; a ' társaságba' 2 5 o 
forintos Aktzia-vásárlás ;által lehet beálla
ni. A'plánum az, hogy azoknak iparkodá-

/ ' s a ik , a' kik jó könyveket írnak , Váz p fá
radozássok az által 'ségittcssék elé, hogy 
írásaik a' társaság-költségén kinyomtáttas-« 
sanak. A' kik Aktziákat vásárolván-e'-képpen 
a' társaságba beállanak , először interest 
kapnak befizetett pénzeikért, azután a' köny
veknek eladattaíásából begyűlŐ nyereségé
ből részesülnek, úgy nevezett D i v i d e n -
d u m o t kapnak belől le , harmadszor a' 
kinyomtattatott könyvek nékiek egy-harmad 
részszel oltsóbban adattatnak, mint má
soknak. Az íróknak haszna munkájiknak 
kinyomtattatásán kívül abba fog ál lani , 
hogy a' honoráriumon' kivül, a' melly An
gliában csak az első kinyomtatáskor szo
kott fizettetni, a' tiszta nyereségből egy
negyed részt kapnak. Egy-ncgyed részt mint 
tartalék-fundust meg-tart a' társaság, a' 
két-négyed részt pedig mint Divedendu-
mot kiosztja a' tagok között. 

S t a n h o p e nevű Obers ter , ki á' 
Parlamentum' tagja 's egyszersmind a' Yor
ki Herczeg' Adjutánsa vol t , önn' maga' 
gyilkossává lévén, nagyon megillette cser 
lekedete által esmerősseit. Ó a' Kaen-Woodi 
kastélyban Gróf M a n s f i e l d n é l barát
sági látogatáson lévén, ott a' nyakánál 
fogva egy gerendán függve 's már egészen 
halva találtatott. Csak 59 esztendőt élt. 
A' Spanyol háborúban a' Sz. Sebestyén vá
rának ostrommal lett megvéteftetése' al
kalmatosságával a' hát-gerinczin sebet ka-

• potf, a' melly miatt az ólta szüntelen tar
tó fájdalmakat szenvedett , 's fájdalmaihoa 
feleségének 's leányának halála is hozzá 
járulván, mind ezekből olly kínos elme
béli szenvedések következtek r é á , hogy 
gyakran egész óráig is meredtt szemekkel 
nézett előre, 's ha ilyenkor valamelly rez
zenés történt mellette , úgy látszott, mintha : 

xnélly álomból serként volna fel. A' halott-Iá«-
' ) ( ' * 
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t ó Esküdttek olly nyilatkoztatást tettek fe
lő l ié , hogy elrae-beli nyavalya okozta ha
lálát. , 

A' Londoniak eddig a' Tamesisen ál
tal , részint hajón részint hidakon jártak. 
Ezen-tűl alatta is járni fognak, minthogy 
B r u n e l nevű Idzsinör, gyalog és szekér 
útat készíttet a' víz alatt. Febr. 3-dikán 
ingatott a' munkához . szokott szolerinitá-
sokkal. Azt nem is szükség említenünk, 
hogy ezen valósággal vakmerőbátűr pró
batétel is társaság által vitetik véghez. A* 
mondott napon terjesztette a' társaság' 
előljárójinak eleikbe B r u n e l a 'plánumot. 
A' főldásással most előre egy 3o lovak' 
erejével bíró gőzmachinát kezdett foglala
toskodtatok , 

Nem régen berontottak a' Connaughti 
templomba, 's elvittek belőlle a' Papiin
gen kívül , három énekes könyvet és 12 
Bibliát , a' mellyért a' világnak ötödik 
részébe való elszállítatással kellene bünte-
tődni a' tolvajnak. A' Pap tehát illy hirde
tést tétetett közönségessé: — „Mint hogy 
úgy veszi eszébe, hogy némely emberek
nek nagy kedvek van a' Religiói esmeret-
«égekhes, erre nézve ő ismét szerzett vagy 
5 énekes könyvet és 12 Bibliát, 's arra 
ajánlja magát, hogy ezeket ingyen ki fog
ja osztani, hogy senkinek nekéntelenittes-. 
sék magát azon veszedelemre kitenni, hogy 
Botani-hayba ( a ' tolvaj -kolóniába ) vitet--
tessék. 

Az Indiai. Ánglus Társaságnak sok 
esztendőkig Bagdadban lakott, Y .Ásiában 
sok esztendőkig tartózkodott R i c h nevű 
Elölülője nagy becsű gyűjteményeit, mel
lyeket ezen idő alatt \ \ s z szeha lmazo t t , 
olly kívánsággal hagyta hátra , hogy a' Mú
zeumba vétettessék-be a' közönség haszná
ra . Ezen gyűjtemény nagy ritkaság egy 
magános embertől. Csak Persa, Tö rök , 
Chaüleus , Sy rus , Arabs kéziratok, a' Bib

liának több féle fontos magyarázatai, sok 
féle Görög és egyéb Napkeleti pénznemek, 
's a' Babylon és Ninive környékeiken talál
tatott régiségeknek olly nagy kintse van 
elrejtve bennek, hogy az ahoz értők 80 
ezer forintokra , tudniillik a' kéziratokat 
60-ezer, a 'pénznemeket 10 ezer , 's a' ré
giségeket is 10,000 ezer forintokra becsü
lik. A' Parlamentum' elibe kerülvén a' do
log , Biztosság, neveztetett-ki megvizsgálá
sára. 

Az E t o n i Collegiumbéli két ifjakközt 
történt Duellálásról illy hiteles és pontosabb 
tudósítás jött-ki a' Londoni levelekben.,— „ 

,,A' Gróf Schaftesbury'ifjabb fija Coo
per és az Oberster Wood ' fija 's Marquis 
Londonderry unoka-ötse W o o d , Febr. 

'27-dikén a' tanulók jádzó hellyén öszsze-
szollalkoztak 's nem soká verekedésre ke
rü l t köztök a' ' do log; mi okon vesztek 
öszsze, nem tudják; sok féle okát beszél-
ük. A' veszekedésre az Elöljárók oda fut
ván , a 'fiukat egymástol elválosztották: de 
ők ezzel megnem nyugodtak, hanem meg
egyeztek, hogy más nap ' ököllel, forma 
szerént megverekedjenek. Az ők' tanuló 
társaik 's ezek közt Coopernek két testvér 
báljai is jelen voltak a' viaskodás (boxiro-
zás') hellyén. A' verekedés Febr . 28-dikán 
délután 4 órakor kezdődött. C o o p e r m é g 
nem volt egészen i 5 , W o o d sem egészen 
17 esztendős: hanem ez egy egész fővel 
magasabb volt Coopernél , de a ki fürge
ség és virgonezság által kipótolta a' kicsi
séget, 's előre kinyilatkoztatta, hogy nein 
fogja megadni magá t : hanem a' 8 , 9 e S 

10-dik kerülés alatt úgy elgyengült, hogy 
már akkor látták a' többek, hogy megfog 
győzettetni; hanem az ő Secundánsa a 
dik kerület előtt, jó nagy portziót beadott 
néki a' pál inkából , 's attól az ifjú Gróf is
mét erőre kapott. Már 6 Óra volt .'s mc^ 
most is öklözték 's döfölték egymást a 

file:///szszehalmazott
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fiuk, 's hogy azt illy sokáig győzhették, an
nak lehet tulajdonítani, hogy á' kerülések* 
végzésekor jókat ittak az oda nyújtott pa-
Iaczkokbók Bizonyos, hogy a' kis Cooper 
többet megivott fél icze pálinkánál. Már 
valami 60 kerülést tettek, midőn olly 
ütést ejtett rajta W o o d , hogy egyszerre 
a' főidre esett 's a' fejét .úgy megütöt te , 
hogy többé egy hangot se adott. Társai 
által haza vitetvén 's az ágyra tétetvén még 
valami 4 óráig volt benne a' lélek, 's csak 
ez előtt kevéssel küldtek Orvos után. Ek
kor tudósították az atyját *s rokonait a' 
szerencsétlen történetről. A' Gróf azonnal 
kiköldötte Etonba a" Titoknok j á t , ' s a'sze
rencsétlennek két testvéreit onnét elvitet
te ; 's Oberst Wood is oda még az nap' 
csak nem kétségbe esve megérkezett. A' 
halott-látó Esküdtek olly ítéletet mondtak-
ki , hogy a' halál agyonnütés által történt , 
's erre a' C o o r o n e r , a' halott-néző 
Biztos, az ifjú W o o d o t , mint gyilkost, 
és L e i t h o t ennek sccundánsát , fogság
ra ítélte;" 

A' Calcuttái Tiszti-Újságban illy tu
dósítások jöttek világ' eleibe az ott utóbb 
eléfordúlt apróság hadi történetekről.—„ 

„Azon történetekből, mellyek R a n 
g u h n városán túl P e g ú felé utóbb elé-
fordultak, azt látjuk, hogy több fegyveres 
csapatok, mellyek részint Ánglusokbólré
szint otthonni katonákból állottak ; 's Pe-
g u felé menő úton előre nyomultak vala, 
a Birmánoktól több hellyeken viszsza ve
rettettek , hanem az Anglusok' vesztése 
még se ' sokra tétettetik, sőt az is . mon
datik ezen tudósításokban, hogy végezet
re ágyukat is vettek-el az Anglusok a' Birmá
noktól , és hogy több Birmán csapatok 
tettek viszszafelé való mozdulásokat. Azon
ban megvallják ezen tudósításaikban ma
gok az Anglusok, hogy e' nagyon terhes
hadakozás nékiek. Elől-hátul veszedelem 

áll előttök.. A' hol előre nyomultak aa 
Anglusok, az útak mellett mindenütt ge-
renda-czövekekkel körülvétetett sánczokat 
lát tak, a' mellyek megett Birmán katonák 
állottak és tüzet adtak reájok. Az ilyen 
sánczokat elébb el kellett foglalni az Án
glus csapatoknak, minekelőtte tovább nyo
makodhattak; a' me l ly 'őke t nagyon gyen
gítette 's útjolcal késleltette. Az utolsó sán-
ezot , a' meddig tudniillik elényomúltak, 
egészen ágyuk 's olly töltések vették kö
r ü l , mellyek a 'fogokig fedezték a 'katoná
kat (parapet), a' mellyek megett , meg se 
mozdultak a' B^mának addig , míg az 
Anglusok lövésnyi távolságra nem közelí
tettek , a' midőn olly rendesen 's félbe
szakadás nélkül kezdtték folytatni a' tüze
lést az Ánglus csapatokra, hogy ezekmég 
nem láttak Indus katonáktól ilyent, a'melly 
úgy megzavarta á' Seapoykat, hogy egy
szeriben mind a' főidre feküdtek-le. .Ek
kor már a' tartalék seregre lett volna szük
sége az Ánglus Kommandánsnak, de ezt 
a' megvesztegetett útmutatók valami sip-
pedékes sürübe vezérletté! ' , úgy hogy ha
marsággal tudni se' lehetett, hova lett. A' 
Birmánok már ahoz készültek, hogy ki
rohanjanak a' sánezok megül , melyre néz
v e , 's mint hogy már az estve is elköze
lített vala., viszszahívót trombitáltatott az 
Ánglus vezér, 's ezt a' Seapoik hallván, 
mint magok az Ánglus tudósítások meg
vallják, az egész Seapoy-sereg csak egy 
zavarék massábol állott 's illy állapotban 
szaladott viszsza az Öszszegyülekezés' hel-
lyére. Némelly sánczaikban csak vas ab-
rontsos fa-ágyujok volt.,a* Birmánoknak, 
a' mellyekből fa-golyobisokat lövöldöztek 
áz Ánglus csapatokra. Az ő palisádjaik, 
czövek-gerendáik , mellyekhel sánczaikat 
megerőssitették ,.' szörnyű nagyok és erős-
sek. Hanem a' bajonét előtt 's a' szabad 
mezőn nem állják-ki a' sárt. Meglehet azon
közben, hogy olly czélzással vonják min
denütt hátra magokat , hogy az Anglus 
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seregehet a' magok e r d ő s ; mocsáros , e's 
sok hegyekkel bővölködő vidékeiknek bel
ső részére becsa lhassak , a' hol vészedé
lembe ejthessék őket. Egy szóval ez á' ha-, 
dakozás , ha támadólog folytatják az Án
glus , nem könnyű: ha pedig oltalníazó-
lög viselik magokat , -Isten tudja mikor 
leszsz vége." \. -

Ezen tudósításoknak kiadattátásakor 
a' Státus' papírosai csak egy p.Centéi, az 
Indiai Társaságéi pedig egyszerre 7-tel szál
lottak lejjebb, mint addig állottak. 

Orosz Biro'dalom. 

A' Petersbnrgi Politikai'Újságban illy 
-megjegyzés találtatik: „Néhány Franczia 
Újságok azt beszéllik, hogy egy Spanyol 
Biztos ide Petersburgba kiildettetett vol
n a ; továbbá, hogy az Orosz Birodalom 
és Spanyol Ország között egy_olly titkos 
Kötés állana-fenn, a' melly által az Orosz 
Birodalom katona segedelmet ígért volna, 
Spanyol Országnak, Amerikai tartományai
nak viszszaszerzésére. Még az is meghatá-
roztatik ezen ujságlevelekbeiv, hogy Spa
nyol Ország mit fogna ezen segedelemért 
az Orosz Birodalomnak adni. Ezen tudó
sításokban egy szó igasság sincs. Az Orosz 
Kabinét az 1814 . -d ik esztendőtől fogva 
csak olly Kötéseket te t t , mellyek a' kö
zönséges békességnek megerőssittetésére 
czéloznak , a' mellyet minden Európai Ha- j 

talmasságok óhajtottak, 's az Orosz Biro
dalomnak czélásai még ma is mind' ezen 
talpköven nyúgosznak." 

Torok Birodalom, 

Konstánczinápolyból Febr. 25-kén és 
Márcz. 4-kén: — Elvégezvén a',Oörög:Di
rektórium a' rebellis Görög Vezérekkel 
minden dolgát, már most szározan vizén 
ismét P a t r a s vá rának : ostromoltatását 
megújított buzgósággal, folytatja.' Mint 

mondják Hadiii i inisterCo l e t f i maga sze-
mélíyesen ment óda Nápolibol 8 0 0 0 em
berekkel. A' Lépantói öblöt egészen bezár- ; 

ták a' Görög hadi hajók. Sőt olly hír ke
rekedett szárnyra, hogy már meg is adta4 

volna magát P a t r a s vára. Mások szerént; 
ha még meg nem adta is magát , már nem 
sokáig állhat-fenn, mert csak kevés hóna
pokra van elesége. Ellenben a' Porta is 
nagy iparkodással gyűjti Albániában és 
Epirusban a' fegyveres sergeket ; niomk-
ják , hogy pe'azt is sokat küldőit az Al
bániai Kapitányok' hátralévő zsoldjának le
fizetésére. 

A' Görög Direktorinál sokkal kön
nyebben mozoghat az olta, hogy a' pár
tosokat a' nyakárűl-lerázhatta , kikről egé
szen igaz, a' mit már i r tunk, hogy ré
szint idegen országokra való futásban ke-
restéit életbonmaradássokat , részint a 
Direktórium' mcgkegyelmezéséhez folya
modtak, így tett a' Jan. 1 i-dikén költ 
Hydrai újság szerént C o ' l o k o t r o n i is. 
A' két D e 1 i g i á n i k pedig Caritenáböl 
M i s t r a felé vették volt futássokat, de , 
így se boldogulhattak, mint hogy a' Mi-' 
strai vidékekre megérkezvén, itt a' tarto
mány' Előljáróji őket. egy Klastromba zá
ratták;" nem soká még roszszabb állapot
ra fognak jutni , minthogy a' Direktórium 
parancsolatot küldött a' Mistrai Elöljárók
hoz , hogy a' nevezett foglyokat azonnal 
inditfsák útnak N a p o l i felé, 's ha enge
delmeskedni nem akarnak , kötve küldjék 
oda őket. 

Ném jobb sorsra jutottak Londo > 
Zaimi , ' Nikita, és a'Sissini' fiija. Ezek mind 
a' négyen Anatolikóba vitettek vala fogság1 

ra , hanem későbbre azt a' különöst ••írja 
felőllök a' ;Görög Krónika , hogy Generá
lis" C s 0 n g a , ki a Morokordátó' Misso-
löngibol Nápoliba lett elutazása. után, M> 
solongiben Kommandáns lett, "és a' kir« 
különösen réá bizattatolt vala a z , h'ogy 
a' 'nevezett négy fogoly Ex • vezéreket j 0 1 



megőriztesse, okét azonnal maga hajóra 
ültette, 's kíséret alatt küldötte-él C a l a -
m o felé —'és-pedig ezen hűségtelen cse
lekedetének mentségére egyebet semmit fel 
nem hozott Generális C s o n g a , csak azt, 
hogy n e m r o l t m i t e n n i e k a d j o n 
a* f o g 1 y o k n a k ; — a' melly mentség 
ha mi nevetséges i s , de még se' lehetet
len, mint hogy azon időben nem csak 
Anatólikóban hanem egész Akarnaniában 
nagy szükség és éhség uralkodott. 

Cambrian és Seringapatam nevű Án
glus fregátoknak cs a' Cyrene nevű Kor
vetnek heves verekedése történt Jan. 3 i - k é n 
.négy Görög prédáló hajókkal. Kapitány 
Hamilton hírt vévén, hogy ezek egy J ó-
n i a i hajót egészszen kiragadoztak, azon
nal a' Negropontei tenger felé vette eve
zését, hol a' bárkákat mind két fregátpk-
rol lc-bocsáttatta ; 's ' a' prédálóknak ker-. 

;getésére küldötte. Kettőt. közzűlök nem so
ká be értek az Ánglus bá rkák , de a' pré
dálók nem adták-meg magokat , hanem az 
Ánglusokra reájok tüzelték. Későbbre még 
maga Hamilton is segítségére ment egy 
fregattal a' bárkáknak , s -végre ugyan a' két 
prédáló hajók elfogattattak 's azonnal fel
égettettek, hanem .az Ánglus fregát is meg--
vongáltatott, ,'s 8 Ánglusok estek-el és 2 0 -
szan kaptak sebet. • -

L o n d ó azzal vádoltatott a' Direk
tóriumtól, mikor még ő nyilvánságosan 
«1 nem pártolt volt a' köz ügytől, hogy 
P a . t ra .s várának ostromlását azért szakasz
totta -volt félbe, hogy az ellenkező résztől 
megvesztegettetett pénz által. L o n d ó el
lenben 's az ő társai Colokotroni, Nó
tá ra , Dcligianni 's többek a 'Direktóriu
mot vádolták, hogy a' sergeket eleség nél
kül hagyták 's ez által kénszeritették őket 
arra^ hogy Patrastól magokat viszsza von
jak, 's azt kívánták tőlle, hogy adjon szá
d o t , hová tett i3 mil l iót? Mentségében 
'gy szollott L o n d ó . : A' k . é n t e l . e n s é g -

n e k a z I s t e n e k ia e n g e d n i tár* 
t o z n a k l 

Magyar Ország* 

A' J ó ' s e f napi Pesti Vásáron, n i i a t 
a' Magyar Országon kijövő.-!újság levelek
ben-a 'Pes t i priv. Kereskedő Társaság' txi?. 
dósítása eléadja: a' Gyapjat,\ Viaszát, Y 
kikészí^etlen bőröket nagyon keresték, '*'. 
a* mennyit találtak mind felvásárlottak. A' 
guba t s , hamuzsír , és a' mezőfőldi borok, 
hamar elkeltek, de oltson. Dohány csak 
a' belső szükséget elégítette-ki. 

.A' ; mi"a' haza.i termékeket ,a ' mellyek 
minket leginkább . érdekelnek, illeti, en
nek mivoltát .legjobban által láthatják, a' 
kik. azt-tudnL kívánják , ha a' termékeknek 
mostan kiadatott la is t romát , a' melly itt 
következik, a múlt Vásárkor.kiadatott ha-
sonló laistrommal öszsze hasonlítják: 

G y a p * j ú . 1 Mázsa: Con. Pénz. 
Kétnyirésü finom téli . 

— k ö z é p s z e r ű . . . 
—— finom nyári . 
-—középszerű . . 

Szegedi nyári . ' . . 
Bátskai közönséges nyári . 
Bánáti Zígara Bécsi mosás > 
Magy. Gyapjú úsztatott 

V i a s z , és M é z. 
1 Mázsa Sárga Viasz 
— Rozsnyói fehér, méz . 
—.Bánáti •• '— 
—, sárga méz - - N . 

" - D o h á n y " , 
1 Mázsa Döbrői leveles Ó Dohány 

minéműségéhez képest 
— Afféle új Dohány . . 
—. Szegcdi Ó . 
— — . . • " 
.— Debreczeni 0 • . — 
.— — • üj ; . - 8 1 / 2 -

Paláuki minémú'ségéhea képest 

Forint 
58—6o 
5 0—54 
5 2 — 5 8 

, 42—46 
36—40 
28—3o 
3o—-52 
16-—20 

Vált.Czéd. 
82—86 
S6—4ó 
28—32 
28—3o 

2 0 -
1 8 -
iA-
1 0 -

-2ft 
- 2 4 
- 1 5 
• 1 4 

- 1 3 i / s 
•l3 i / a 

5—6 
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Z s i r a d é k . Vált. Czéd. 
i Mázsa Tehén vaj . . 4 ° — 4 ^ 

-— Disznó Zsír . . " ' • 22—;25 
— Szalonna Hájjal , . l 6 — 2 o 
— Olvasztott Fagygyú . 35—-34 

P á l i n k a , 
i Akó Szlivovicza . 
— —• hétszeres csep. 
-— Gabona Pálinka . ' 
— Söprű Pálinka • - . 

B o r . 
í Akó Mezőföldi . t 

B ő r ö k , 
í Pár Ökör b ő r : minéműség.képes52—38 
—-• Tehén bőr . . . 

Borjú bőr . * » ' 
-— L ó bőr , '"' . .. . 
— Juh bőr . . 

K ü l ö n b f é l é k , 
i Mázsa Hamuzsir . . 
-r- Széksó . . . 
— Vetett Repcze olaj . , . 
— vadon termet Repcze olaj 
— Bátskai Kender . . 
—- Apatini Kender 
— Kifőzött Ló-szőr 
í Köböl , vagy is 3-i/"4 akó 

ÚjGubats . -.. •. ' i ifi 
Pesten Mart. 17-kén 1825. 

J e g y z.é sc Miért nem fordulnak ezen 
íaistromban a' Mezőföldi borokon k ívül , 
sem a' Budai sem egyéb borok elé, nem 
irják. -

E r d é l y . 

K o l o s v á r t Márczius 7-kén 1825. 
Az élet rövid voltának, a* világi bol

dogság' hamar el-mulásának , városunk-

i 3 — 1 6 
16—18 
ÍO'—12 
11—13 

2 1 / 2 — 5 

22—23 
3 — 4 

„ 10—12 
3-T-3 1/2 

22—26 
19—20 
33—36 
28 ŐO 
14—16 
14—16 
7 5 — 8 o 

-8 1/2 

ban egy ú j , és szívreható példája adta elő 
magát. A' szépen nyiló rózsa is csak kevés 
ideig lehet dísze a' kertnek; mint az em
ber i s , kinek bölcsője felett szép remény
séget énekelt a' természet, a' sírba rogyik, 
melynek borzasztó szélén el halnak aa 
örömök, mint a 'ha lot t i harang szomorúan 
innepi zúgásának vég-hangja. Ezen gyá
szos igasságot bizonyítja, Branyicskai B. 
J ó z s i k a R o z á l i a Úri Aszszonynak, 
Malomvizi K e n d e f f i Á d á m Úr' élete' 
kedves párjának, e' folyó Márczius' 5-kén 
történt , nagy meg illetődést és részvételt 
gerjesztett, halála. Csak 02 esztendőreter-
jedett az élete, e' szelíd lelkű és nemes 
érzésű Aszszoűynak , kinek elvesztését, 
közelebbről kedves férjén k ívü l , még há
r o m neveletlen árvák siratják. De sokan 
érzik, sokan fájlalják elhunyását, mert aa 
idvezült, sok szegénynek, sok szerencsét
lennek sorsából részvétellel osztozott, s 
a' szerencsétlenek könnyeit megszáraszta
ni érzékeny szívének főbb gyönyörűsége 
volt.—- Bár nincsen is többé közöttünk, 
él azért becses emlékezete minden Jók 
szívében, és sok fájdalmas sóhajtások re
pülnek sirja felé, melyek annak setét ke
belébe nem hathatnak bé ugyan , de an
nál szabadabban emelkednek az egekre, 
hol bizonyságot tesznek az Örökkévaló 
Jóság előtt a r ró l , hogy, a' hamar oda sie
tet t , szelíd lelkű aszszonynak "szíve, nem 
volt bezárva, az idegen fájdalom előtt.-r 
A" derék Aszszonyt, ki másokat jóságával 
boldogított , fájdalmas tisztelet és rész
vétel kísérte a' koporsó nyugodalma-
ba. —> 

I g a z í t á s o k . A' XXIII.dik HL Kurir iSo-dik lapján az első hasábon lefelé a ' > 
t t e , ki kell t ö r l e n i — a ' m á s o d i k hasábon lefelé » 
n Tr T I t - _ • 1 1 . 

dik sorban e z ú h e l l y é 
_ . . . _ - - - - „ . MII l u n e n i — a masoaiK nasaoon ieio»« 

23-dik sorban ezeket: a 'F . K. Helytartó Tanátsnál Consiliariust, bé kell tenm; 
s a i5-dr!ces lö-dik sorokat így kell megigazítani: ésK.Törvényes Tábla'Birája'-

Fctetóí Fáacze'i Dániel. Nyomtáli : Haykul Antal. ( Obere BKcker- Strasso. Nro. 752.) 


